eM moayMaroT o pomantuueckoit momorureke. What will you do at the week-
end? — What 're you doing at the weekend / what re your plans for weekend?

Takum 00pa3oM, CTAaHOBHUTCS OUYEBHIHO, YTO M3MEHEHHUS B aHIIIMHCKOM
A3BIKE MMPOUCXOOAT ITOCTOSTHHO. Bonee TOTO, ABJIAIOTCA HEOTBHEMIIEMON YaCThIO
ero mpupozoii. IlpuHrMas BO BHIMaHHE TEMI W3MEHECHHS U OOHOBIICHUS pea-
JIMH B COBPEMCHHOM MHUPE, MPOLECCC apXanu3daliui BOCIIPUHUMACTCSA €CTCCTBCH-
HbIM U HePI36e)KHLIM.
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AQHANM3UPYEMOM TIPOM3BEACHUN HAXOIMUT CBOE BOIUIOIICHHE KOH(IMKT HACAIBHOTO U
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ARTISTIC SPECIFICITY
OF W. WORDSWORTH’S BALLAD “WE ARE SEVEN”

S. V. Gochakov
Polotsk State University
Polotsk, Belarus
e-mail: s.gochakov@pdu.by

The article introduces a detailed analysis of the ballad “The Thorn” by W. Words-
worth based on the three levels of poetic work structure (phonic, stylistic, and concep-
tual). The article reviews artistic means with the help of which the conflict between the
ideal and actual manifests itself. This conflict is one of the most fundamental conflicts
of English romantic poetry.
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BBenenne. bompmoe BHuManme B cOopHHKe «Jlmpmueckue Oarumaibn)
yaeneHo neTsM. [loxanmyid, caMbIM W3BECTHBIM JIETCKHM IMEPCOHAXKEM Hapsmay
¢ 6e3yMHBIM MaJdbYMKOM W3 Gammansl «Mampuuk-umuor» (“The ldiot Boy”,
1798) sBsercs nesouka u3 Oamnanel «Hac cemepo» (“We are Seven”, 1798).
[Ipon3BeneHne OBUIO HAIMCAHO BO BpeMsI MPOTYJIKH MO poiie B Anb(okcaeHe
BecHOH 1798 r. Ilo paccka3am mosTa, MaJ€HbKYIO AE€BOUKY Bo3je 3aMka I'yn-
puy oH Bctpetwit B 1793 r. [Tocnennsis ctpoda Obia Hanrcana Bopacsoprom
nepBoi, a Koappupk npenioxu nepsyto crpody, xorna BopacBopr mocss-
TUJI €ro B CBOH 3ambicen [3, C. 63]. Hy»Ho Takke 100aBUTh, YTO «3TO CTUXO-
TBOpPEHHE JOJII0 CUUTAIOCh NEPBBIM IEPEBENECHHBIM Ha PYCCKHUH S3bIK. BEI-
nonana ero modT . U. Kosnmos (1833). IlepeBon Hamewatann B 3HAMEHUTOH
AHTOJIOTUH «AHTIHIcKHe ModTe (coctaButens H. B. I'epbens, 1875). Ogun
U3 TIEPEBOJYUKOB 3TOro cruxorBopeHms E. Kopm cram aBTopom mepBoii,
HACKOJBKO W3BECTHO, CTaThM Ha PYCCKOM s3bike 0 Bopmcmopte: «Demmmms
I'mvenc n Bummam Bopaceopt» (1835). @enunms ['mmenc — u3BecTHas mo-
Jrecca, TakKe >kuBInas B OzepHoM Kpato» [2, . 559].

OcHoBHas yacTb. B 6amnane «Hac cemepo» moBecTBOBaHHE BelETCS OT
MepBOTO JIMI[A, @ UMEHHO OT JIMI[Aa CTPaHHHKA, KOTOPBIH BCTpEYaeT Ha CBOEM
MyTH TJIaBHYIO TeporHI0. MHEHHEe aBTOpa BRIpa)KaeTcs MOCPEICTBOM MPsSMOi
peun, a MepcoHaX MaJIEHbKOM J€PEBEHCKOM AEBOUKH OMUCHIBAETCA MPSIMBIM U
KOCBEHHBIM 00pa3oM. JIM4HBII THUII MOBECTBOBAHMSA MpPUJAET BCel HCTOpUU
00BEKTUBHOCTU M JJOCTOBEPHOCTH, a TAaKXKe OTPAHHYMBACT NMPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHYIO TOUKY 3PCHHUS TTOBECTBOBATEIIS.

BerynurensHas ctpoda mpou3BeieHUS SBISAETCS, 110 CYTH, PUTOPUICCKIM
BOIIPOCOM, KOTOPBI, Kak MBI 3aMETHM ITO3KE, KPaCHOW HHUTHIO IMPOXOAUT
CKBO3b Bce cTuxoTBOpenue. Utak, B nepBoii ctpode untaem: «A simple Child,
dear brother Jim, / That lightly draws its breath, / And feels its life in every
limb, / What should it know of death?» [3, p.63] («/eeko paodywmnoe oums /
Ipusvixwee oviuiams, / 300posvem, scusnuio ysems, / Kax mooxcem cmepmo
nowsams?» [2, ¢. 66]. IlepeBox 6amaasr «Hac cemepo» U. Kosnoga.).

Bropasi 1 TpeThsi cTpOdBI SBIAIOTCS KCno3unueil. M3 qaHHbIX ¢Tpod) MbI
y3HaeM, TJie U KaK IMyTHUK BCTPEYaeT IVIABHYIO T'€POUHIO, MOTpy’KaeMcs B aT-
Mochepy npomsBeneHus. V3 HUX MBI Takke MOJIydaeM MOAPOOHOE OMHCAHUE
BHEIIIHOCTHU U BO3PAcTa MaJeHbKOH JEBOYKU.

3aBsi3Ka HAYMHACTCS C YETBEPTOU CTPOQBI, €CiN ObITH TOYHBIM C BOIIPOCa:
«Sisters and brothers, little Maid, / How many may you be?» [3, p. 63] («Bcex
cKkonvko eac, — el moasun s, / M bpamves, u cecmep?» [2, c. 66]). [lyTauk 3a-
JIaeT 3TOT BOIPOC MAJEHBKOH IEBOUKE U MOJIy4aeT HAa HETO HEJOTUYHBIH OT-
BET, YTO U IOCIY)XUT B JajbHEHIIEM OCHOBHBIMU ITyHKTAMH Pa3BUTHS JIEH-
ctBusl. KynmpMHUHAINS TPOU3BEICHUS PACIIONIOKEHAa B TPUHAIIATOM, YeTHIpHA-
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JUATOH U IATHAANATOM cTpodax, B KOTOPHIX JEBOYKA PacCKa3bIBaeT O CMEPTH
CBOHX cecTphl U Opara. J[Be mocnenHue cTposl SIBISIOTCS CBOCOOpa3HOil pas-
BSI3KOM, U3 KOTOPOH MBI y3HAaeM, 4TO AEBOYKA HE MEHJET CBOEr0 MHEHHS II0
HOBOAY KOJIMYECTBA ACTeH, Jaxe MMOCIe ONMUCAHUS UX THOEIH.

[Ipon3BeneHue HamucaHo CTPOGAMH IO YETHIPE CTHUXA C IEPEeKPECTHOH
pudmoBkoit abab. B 1enom aBTop MpHACPKHBANICS TPAAULMOHHOTO Oasias-
Horo metpa. Obparuaer Ha ceOs BHUMaHHE YacThle PUTMUYCCKHE HHBEPCHU
¢ sMba Ha XOpei, 4TO B MPHUHIMIIC SIBJISACTCSA OOBIYHOW TCHACHIMEH B aHTIIHIT-
CKOM CTHXOCIIO)KEHHH, HampuMep B nepBoit crpode: «What should it know of
death?» — TpexcTonHblii sSIMO ¢ HHBEpCHEil HA XOpel B TIEPBOH CTOTIE.

Ha crunmucTH4eckoM ypoBHE HPOU3BEIECHHE CHIIBHO YIPOIICHO, a OOJib-
IIMHCTBO BBIPAXXECHHH HOCUT MPOCTOPEYHBIN XapakTep. DTOT (akT, sBIseTCS
CIICICTBHEM TOTO, YTO caMa Mo cebe mosMa MOCTpOoeHa Ha IEHCTBUH, a HE Ha
OIMCaHUH. MOXHO 3aMETHTh, YTO OIMCATEIbHOE MOBECTBOBAHHE BENCTCS BO
BTOPOH M TpeTheil cTpodax, a TakkKe ¢ TPHHAILATOH [0 MATHAALATYIO cTpody,
a ocTayibHas OOJIbIIAs IO 00BEMY YacTh NPOU3BEACHHS €CTh HE YTO MHOE, KaK
JIMAIIOT MEXTY TJIABHBIMH T'€POSIMH.

IlonblTaeMcss  IpoaHAIM3UPOBaTh  AAHHYI0  IIO3MY Ha  HJICHHO-
COZIEPKATEIFHOM YPOBHE, YTO OMPECICHHO MOMOXeT Ooliee moaApoOHO pac-
KPBITh M OIHCATh OCHOBHBIC ACIEKTHI JAHHOTO mpousBeneHus. Obparumcs
K TEKCTYy M TOTBITAEMCS OXapaKTEPHU30BaTh CO3/aBACMBI UM XyI0KECTBCH-
HBIA MHUD.

[IpenMeTHO-POCTPaHCTBEHHBIH MHUp TJIABHOW T'€POMHH MPEICTABIICH Clie-
JYIOIIMMH cyniecTBUTeNbHbIME: hair ‘Bomockr’, a head ‘romoma’, an eye
‘rma3’, beauty ‘kpacora’, a sister ‘cectpa’, a maid ‘nesuna’, a brother ‘Gpar’,
a cottage ‘u36a’, a mother ‘marsp’, a boy ‘mansuux’, a girl ‘meBouka’, a limb
‘KOHE4HOCTH , a church-yard ‘moroct’, a grave ‘mormia’, a stocking ‘uyiok’,
a kerchief ‘rumarox’, ground ‘3emuis’, a song ‘ruaTok’, a porringer ‘cymoas
qamka’, a supper ‘yxxus’. Eciu nepBbie TpH CyIIECTBUTENBHBIX BKYIIE CO CIIO-
BOM beauty YK€ JAar0T HaM BIIOJIHEC OTYCTIMBOC NPEACTABICHHUE O BHCIIHOCTU
JICBOYKH, TO JPYTHE HE Cpa3y PACKPBIBAIOT HAM CBOM CMBICH. Tak Wik WHAYe,
MBI MOYKEM BBIICINUTh CYIIECTBUTEIBHBIC, KOTOPhIE B HEKOTOPOM POJIE OTHO-
CSITCSI K OTIMCAHHIO CEeMbH, K MECTY MX OOWUTaHHsS, & UMEHHO CYyIIECTBHUTEIb-
Hble: a sister, a brother, a mother, a boy, a girl, a maid, a cottage, a church-
yard, a grave. Takum 00pa3oM, BaXKHOH YacTbIO MPOCTPAHCTBEHHOIO MUpA Jie-
BOYKH SIBJIACTCS €€ CeMbsl U MECTO UX oOMTaHHs. [IpeqMeTHBI MUpP FepOHHH
Ha ypOBHE TEKCTa BbIpakeH cioBamu: a Stocking, a kerchief, a porringer,
a supper. Yro BonHE ompenesieT ee Kak OOBIYHYHO ACPEBEHCKYIO AEBOYKY
cBoero BpeMeHu. OGpaTUMCs K SMOLMSIM, YYBCTBaM M KpackaM, KOTOPBIMH aB-
TOpP HAMOJTHSIET TeKCT. JIJis OmucaHusl JEBOYKH aBTOP HCIONB3YET TaKUe JIHU-
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TeTsl Kak simple ‘mpocroii’, cottage ‘mepesenckuii’, thick ‘rycroit’, rustic ‘me-
pesenckwmii’, fair ‘csermsrit’, wildly clad ‘muko omertsiit’, woodland ‘mecroii’.
Bce 3TH crioBa UMEIOT MOJIOKHUTEIBHBIH OTTEHOK, a TAKXKE BBI3BIBAIOT BIIOJIHE
MPUATHBIE TyBCTBA CBOCOOPa3HOH NepeBEHCKON, MPUPOAHO JIETKOCTH U TPO-
CTOTBIL. DTO TAKXKE CBSI3AHO C TEM, YTO Y)KE IIOCIE OMMUCAHUS aBTOP MPSMO AaeT
OLICHKY CBOMM aMomusaMm: «Her beauty made me glady». Hyxuo Takke oTme-
THTh, YTO MyTHHUK ymoTpebiser mpriaratenpHoe little mo orHomenuro k me-
BOYKE BOCEMb pa3, 4YTO, 110 HAIIEMy MHEHHIO, SBJSIETCS MYCTh M HEOYEBH -
HBIM, HO ITOCTOSTHHBIM YKa3aHHEM Ha TO, YTO OHa eIlle COBCeM PEOEHOK M IO-
9TOMY HUKaK HE MOXKET NPaBHJILHO COCYUTATh CBOMX OpaThbeB H CecTep.

W neficTBUTENHHO MMEHHO B YMCIAaX M HMX MPABHJIBHOM YIOTPEOICHUU
KPOETCsl OCHOBHOM MPEIMET criopa AByX repoeB. YucIuTeIbHbIe HA TEKCTOBOM
YPOBHE HTPAIOT B 3TOM IMPOU3BEICHUN OCHOBOIIOIArAMOIIYIO POiib. B 3TOM He-
OOJIBIIOM TIO0 00BEMY TEKCTE OHM MPEACTABJICHbI TAKHM JUIMHHBIM DPSIOM:
eight, seven, seven, two, two, two, two, seven, seven, two, two, five, twelve, two,
seven, seven. 1 3To He cumTas elie 0JHOI ceMepKH B caMOM Ha3BaHuU. VIMeH-
HO B YHMCJIaX CEMb U JIBa 3aKJIIOYEeH KOH(JIMKT JaHHOTO Mpou3BeaeHus. Mare-
MaTuKa M JIOTHKA B JIMLE IMyTHUKA TEPISIT Kpax, pa30MBasich 0 HEBUHHOE, HO
HE TaKoe Y)X M HeJleroe, KaK MOXKET MOKa3aThCsl Ha TEpBbIi B3I, paccyk-
JICHUE MAJIEHbKOH 1€BOUYKH.

Ecnu otOpocuts umcnurenbheie eight u twelve, kotopsie He HUMEIOT OT-
HOIIEHHS K CIIOpY, TO OCTaeTcsl 0 CEMb CEMEPOK W JBOEK. B mpuHImne Ha
TEKCTOBOM YPOBHE 3TO YPaBHOBEIIMBAET CIOP U YKa3bIBAET HA €r0 Hepaspe-
HIEHHOCTh. Kask/iblii U3 repoeB OCTaeTCs MpU CBOEM MHEHHH, IIPH 3TOM HHKTO
U3 HHUX HE OJIEp)KMBAET BepX Haj ommnoHeHToM. YwucnurenpHoe five sBisercs
JIOTHYECKUM TMPOIOIDKEHHEM MBICIH MyTHUKA, HO ¥ OHO HE MOXET JIaTh Mepe-
Beca B OIIO3UIIMU CeMb-/Ba. Teneph 0OpaTuM CBOE BHHMAHHE HA OJHY Je-
Tallb, KOTOPasi MOXET U He OPOCHUTHCS B Iiia3a MCCIIEJOBATEIO NPU MOBEPX-
HOCTHOM 0030pe. He B Hammx cuiiax ¥ BO3MOXKHOCTSIX YTBEPXKAATbh, CIEIAHO
3TO HAMEPEHO WU 110 HAUTHIO, HO 3aMETHM, YTO caMa JIEpEeBEHCKasl JIeBUYIIKa
yMEeT U 3HaeT, KaK CYMTATh, BeJIb B JCCATOM CTPO(E OHA BOCKIIHUIIACT: «Twelve
steps or more from my mother's door, / And they are side by side» [3, p. 64]
(«Ha ux epobax zemns 6 ysemax, / U decamu wazos / Hem om 0sepeil pooHoii
moeti / [o munvix nam 2po6ose» [2, c. 67]).  myctb oHa He yBepeHa B TOUHOM
KOJIMYECTBE IIaroB, HO cama 3Ta (pa3a yka3plBaeT Ha €€ YMEHHE CUHMTATh, IO-
HUMATh JIOTHKY cYeTa, U3MEpSTh pacCTOsHUE B Yuciax. Bo3moxHocTel y aB-
TOpa BBIPA3UTh TY XKE CaMYIO MBICIIb, HE YIIOTPeOIsisl B JAHHOM TIPEUIOKEHUN
YHCIIUTEIBHOTO, ObUIO OecuUHCIeHHOE MHOKECTBO, OJlaro aHTIMHCKUH S3BIK
9TO MO3BOJISIET. DTOT MOMEHT B ITPOM3BECHUH SIBIISIETCS. XOPOLINM TO/CIOPb-
eM TOMY, KTO, paboTasi ¢ TEKCTOM, CTPEMHTCSI ONPE/CIUTh €ro HAeHHOe CO-
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Jep>KaHKue, BEIb M3 HETO CIEAYET, YTO K CIIOBAM JIEBOUKH YK€ HENb3S OTHO-
CUTBCS KaK K POCTOH NETCKOM IIIyIOCTH UM LIATIOCTH.

Teneps npoaHanM3WpyeM INEPBYIO, BCTYMHTEIbHYIO CTPOdy HpOU3BEAE-
HUS, KOTOpas B XyOXECTBEHHOM IIIaHE SIBISIETCSI PUTOPHUECKUM BOIPOCOM.
TaM, Ha Ham B3MJISA, IMEIOT MECTO JIBa IIPOTUBOIIOIOKEHHS, KOTOPBIE BBIpa-
’KeHbI raroiamu to kKnow ‘suate’ u to feel ‘uyBcTBOBaTH’, @ TaKkKe CyIIECTBHU-
tenpHbiMy life “xu3up’ u death ‘cmepts’. Bcee mpousBeneHue mocTpoeHo Ha
MPOTUBOIOCTABJIEHUH BIIOJHE JIOTUYHBIX 3HAHUH MYTHHKA, H COBEPLICHHO UP-
palMOHAJIBHBIX YyBCTB MaJICHHKOW JEBOYKU. 37€Ch B OMIMO3UIMH HAXOIHUTCS
OTHOIIICHHE TJIABHBIX I€POEB K CMEPTH M JKU3HH. 31eCh OOHaXaeTcs JPEBHUM
OHTOJIOTHYECKHUH BOIIPOC O TIEPBUYHOCTH MAaTEPHH U UJIEH, KOTOPBII Y pOMaH-
THKOB BBIPa)KacTCsl B KOH(DINKTE MACATBHOTO U ACHCTBUTENBHOTO. ABTOP HU-
IZie B TEKCTE HE yMasIeT MHEHUS MAJCHBKON JI€PEBCHCKON IEBOYKH, OCTaBIISS
3a Hel IPaBO CUMTAThH M CUUTATH TBEPAO, YTO UX CEMEPO, a HE IATEPO.

Ha ypoBHe nelicTBuii 1 MOTHBOB HHTEPECHO PACCMOTPETH IJIATOJIBI KYIIb-
MHHAIIMOHHOTO MOMeHTa Oamranbl. VITak, MalleHbKas JAEBOYKa COBEPIICHHO
YBEpEHa, YTO BMECTE CO CBOMMHM OpAaTOM M CECTPOW OHA BBIMOJIHSET CIIELyIo-
mye JIeicTBrs, a uMeHHo: to Knit ‘Bszate’, t0 Sing ‘mets’, to Sit ‘cumeTs’, tO
eat ‘ects’, to hem ‘moammBats’. To eCTh JCHCTBYET OHA TaK, TOYHO PEaJbHO
YBEpEHa, UYTO MPOBOJUT BpeMs BMeCTe ¢ HUMU. MOTHUB CTpaJaHus U HCKYILIe-
HHS 9TOTO CTPafaHus MpOsIBISET ce0sl B TPHHAALATOM, YETHIPHAIIATON U MAT-
Haaarol crpodax. Tak MpOCTpaHCTBEHHBI MUpP TPHUHAALATOH CTPO(BI 3a-
KJIFOYEH B cymiecTBUTENbHBIX Jane ‘[Ixeitn’, a bed ‘kposats’, @ pain ‘6oub’,
God ‘Bor’, uro yxe camo 1o cebe HaBOJUT HA MBICIb O CTpajaHuu. YeroBek
Ha KpOBaTH MCHBITHIBaeT 00Jb M oOpamaercs Kk bory. Bee cranoButes Gonee
OYEeBUIHBIM, Korna Mbl oOparaemcst k rinarosnam to lie ‘nexars’, to release
‘obnerdats’, t0 gO away ‘yXoIWTh’ B IaHHOM OTpPHIBKE. 3aTeM yKe B IISATHA-
nuaroit ctpode Mol untaem: «And when the ground was white with snow, / And
I could run and slide, / My brother John was forced to go, / And he lies by her
side» [3, €. 65] («Ho moavko dodicoarace 3umoii / Konvkos s u canetl, / Ywen
u [{orcon, opamuwxa mou, / M nee on psidom ¢ neir» [2, c. 67]).

B aT0i1 cTpode Takue MO3UTHBHBIE, SIPKUE, IETCKUE TIaroibl-IeicTBus t0
run ‘6exats’ u to slide ‘ckomB3UTH’ MPOTHBOMOCTABISIIOTCS TJIATOJaM, BBIpa-
JKAIOIIUM HEOOXOIMMOCTh U IOKo# to force ‘sacrtaBmars’ u to lie ‘nexars’.
I'nmaronsr to force u t0O go B 3TOM ciiydae TakXe YKasbIBalOT HA TOBTOPECHHE
OIMCAHHOTO BBIIIE CTPaJaHusl.

3akarouenne. Takum oOpa3om, Ha HIEHHOM YpOBHE Iiepe]l HaMU HEOJIHO-
3HaYHOE IIPOM3BEJICHUE, B KOTOPOM HaXOJAUT OTpaXEHHE KOHQIIMKT OBYX MH-
POBO33peHHi. BHUMaTENEHO BUMTHIBASICH B TEKCT, IPUXOIHIIb K BBIBOIY, YTO
purtopuueckuii Borpoc: «What should it know of death?» sBnsiercst sHaunmoi
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HOJICKa3KOii, a He B3POCIIBIM HPOHMYHBIM 3aMe4yaHHeM. Pacckazdmk u caMm He
3HAeT, KaK jke pa3pemuTsb 3ToT crop. IIpocras, aepeBeHCKas IeBOYKa, Takas
MUJIas M S)KU3HEPaOCTHAs, Ha MIEPBBIA B3TJIA, HE IIOHUMAET B CMEPTH POBHBIM
cyeroM Huvero. [Ipm 3TOM NO3HAKOMHBIIMCH ¢ HEH MOOJIKE, HAYMHACIID
OCO3HaBaTh, YTO B 3TOM €¢ HEIIOHUMAaHHWHU KpOeTcs ropasno 0Oosee TBepras
¢bunocodckas U yeToBeUecKass NO3ULKSL, HE TPeOYyIOLIas 1 He HyKAAOLIascs
B TaKMX C BH/Y JIOTHYHBIX U TOYHBIX JJOKAa3aTEIbCTBAX B3POCIOTr0 cobeCeTH M-
ka. JIpyruMu CIOBaMH, AyXOBHOE WIIM HJCANbHOC HE HYXIACTCSA B palno-
HaJIbHBIX U3BICKAaHMAX, H CaMO Mo cebe He TO3HAETCsI, a 4YyBCTBYETCs, BOOOpa-
KACTCSI U MPEICTABIIACTCSL.
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B pabote paccmarpuBaeTcs Tema HOBOH KypHAJHCTHKH, B YaCTHOCTH NpobieMa
MPaBAMBOCTH ¥ HENPENB3ATOCTH IAHHOTO aHpa MO CPaBHEHUIO C TPaTUIIMOHHOW
)KypHaucTUKOU. Llenb nccnenoBanus — OTBETUTH HAa BOIPOC, MOXKHO JIM YTBEPKIATh,
YTO MPOAYKT TBOPYECTBA KYPHAIUCTA SBISETCS UCTHHOW. Pe3ynbraThl nccienoBaHus
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The article deals with the topic of New Journalism, specifically the problem of
truth and impartiality of the genre in comparison with traditional journalism. The aim is
to determine whether you can claim that a new journalist’s work is the truth. The results
of the research help take a new look at the definition of truth and the importance of per-
spective.
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